
INSTRUCCIONES DE USO
INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO  •  INSTRUCTIONS OF USE

INSTRUCTIONS D’USAGE  •  ISTRUZIONI PER L’USO
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HERVIDOR

FERVEDOR • KETTLE
BOUILLEUR • BOLLITORE
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COMPONENTES PRINCIPALES

1.  Tapa.
2.  Sistema apertura tapa.
3.  Jarra.
4.  Indicador nivel de agua.
5.  Interruptor puesta en marcha.
6.  Base.
7.  Recoge-cables.
8.  Indicador luminoso.

MAIN COMPONENTS 

1.  Lid.
2.  Opening lid system.
3.  Jug.
4.  Water level indicator.
5.  On / off switch.
6.  Base.
7.  Cord storage.
8.  Light indicator.

COMPONENTI PRINCIPALI

1.  Coperchio.
2.  Sistema apertura coperchio.
3.  Caraffa.
4.  Indicatore livello dell’acqua.
5.  Interruttore di accensione.
6.  Base.
7.  Raccoglicavi.
8.  Indicatore luminoso.

PRINCIPAIS COMPONENTES 

1.  Tampa.
2.  Sistema abertura da tampa.
3.  Jarro.
4.  Indicador nível de água.
5.  Interruptor para colocação em 
funcionamento.
6.  Base.
7.  Recolha de cabo.
8.  Indicador luminoso.

PRINCIPAUX COMPOSANTS

1.  Couvercle.
2.  Système ouverture couvercle.
3.  Carafe.
4.  Indicateur de niveau d’eau.
5.  Bouton de mise en marche.
6.  Base.
7.  Range-câble.
8.  Indicateur lumineux.

HAUPTBESTANDTEILE 

1.  Deckel
2.  System zum Öffnen des Deckels
3.  Kochbehälter
4.  Wasserstandsanzeige 
5.  Betriebsschalter
6.  Gerätesockel
7.  Kabelaufwickler
8.  Leucht-Betriebsanzeige.

DATOS TÉCNICOS • DADOS TECNICOS • TECHNICAL DATA� 202305

Mod. JEHA1723 220 - 240 V~ 50 - 60 Hz 1.500 W

Los textos, fotos, colores, figuras y datos corresponden al nivel técnico del momento en que se han impreso. Nos reservamos el derecho a 
modificaciones, motivadas por el desarrollo permanente de la técnica en nuestros productos.
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ENGLISH

ATTENTION
•  Carefully read these instructions before using the appliance for 

the first time and keep it for future enquires.
•  This appliance can be used by children at the age of 8 or more 

and people with physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given an 
appropriate supervision or instruction concerning the safety 
use of the appliances and understand the dangers involved.

•  Keep all plastic bags and packaging components out of the 
reach of children. They are potentially dangerous.

•  Do not connect the appliance to the mains without checking 
that the voltage on the rating plate is the same that the one 
you have at home.

•  Ensure the plug has an adequate earth base.
•  Manipulation or replacement of any component must be 

performed by an authorized service centre.
•  The kettle works with electricity only. Never use the jug on an 

electric or gas cooker, nor in a microwave, do not use it when it 
has a fissure.

•  Never connect without the water level being over the minimum 
level, and not going over the maximum level of the water level 
indicator.

•  If the kettle is too full, the water may splash when it boils.
•  Do not use any other liquid or additive than water in the jug. 
•  VERY IMPORTANT:

- �Never immerse the jug and the base in water or other 
liquids.

- Never open the lid when the water is boiling.
•  Avoid spilling liquid on the lead wire.
•  The surface of the heating element is subjected to residual 

heat after use.
•  Don’t allow children play with the appliance. Keep the 

appliance out of the reach of children.
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•  Keep the appliance and the cable cord out of the reach of 
children less than 8 years old.

•  The exterior parts of the jug get hot. Use the handle to 
manipulate.

•  The kettle must only be used with the base provided.
•  Disconnect from the mains before removing it from its base.
•  Always use with the lid on. Otherwise, the automatic 

disconnection system, when the water boils, will not work and 
the water will continue to boil until it evaporates completely. 

•  Before using the kettle for the first time, make it works only 
with water a couple of times to clean out completely.

•  The device is intended to be used in domestic and similar 
applications such as:
-- By clients in hotels, motels and other residential-type 

environments;
-- Hostel-type environments (bed and breakfast in English)
-- Excluding staff kitchen areas in shops, offices and other 

work environments;
-- Excluding farms.

•  The cleaning and maintenance done by users, can not be done 
by children without any supervision, unless they are over 8 
years and they are under supervision.

•  If the power cord is damaged, it must be replaced by the 
manufacturer or by its after-sales service or similar qualified 
personnel in order to avoid a danger.

INSTRUCTIONS OF USE
•	Open the lid (1) of the jug (3) by sliding the opening system (2) backwards and pour water into the jug.
•	Take into account that the water must be between the minimum level (MIN) and the maximum level (MAX) 

marked inside the jug (4).
•	Close again the lid (1) pressing it to leave it correctly fixed.
•	Place the jug (3) on the base (6).
•	Plug the appliance to the mains and press the on switch (5) to the I position.
•	The indicator light (8) will light on and the water start heating.
•	The time to heat the water will vary according to the amount of water.
•	Once the water is hot the appliance will automatically disconnect, the indicator light (8) will go off and the on 

switch (5) will go to the “0” position. 

MAINTENANCE AND CLEANING
•	Before you proceed to cleaning it, ensure the appliance is unplugged from the mains.
•	The base (6) may be cleaned with a dry cloth same as the base of the jug.
•	Clean the outside of the jug with a slightly dampened cloth.
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•	You may get alkaline residues in the jug with the use and in the case of hard water. To clean them use a 
aluminium-friendly alkaline remover. You will find it in your local store.

•	If the appliance switches off before the water boils, it probably needs to be decalcified. 
•	Do not use chemical or abrasive products, such as metallic scourers, which may deteriorate the surfaces of 

the appliance.
•	When you store the kettle and for your comfortableness you can roll the cord in the cord storage (7), situated 

at the bottom of the base.  

ENVIRONMENT PROTECTION
•	Dispose the appliance according to the local garbage regulations.
•	Never throw it away to the rubbish. So you will help to the improvement of the environment.

FRANÇAIS

ATTENTION
•  Lisez attentivement ces instructions avant de mettre 

l’appareil en fonctionnement et conservez-les pour de futures 
consultations. 

•  Cet appareil peut être utilisé par les enfants de plus de 8 
ans et les personnes handicapées physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou sans expérience ni connaissance, si elles 
ont reçu l’instruction ou la surveillance pertinentes concernant 
l’utilisation de l’appareil d’une façon sûre et comprennent les 
dangers qu’il implique.

•  Ne laissez jamais à la portée des enfants sacs en plastique ou 
éléments de l’emballage. Ils peuvent être d’éventuelles sources 
de danger.

•  Ne le branchez pas sans être sûrs que le voltage indiqué sur la 
plaque de caractéristiques et celui de votre maison coïncident.

•  Assurez-vous que vous disposez d’une prise de terre adaptée.
•  Manipulation ou le remplacement d’un composant doit être 

effectué par un centre de service autorisé. 
•  Le fonctionnement de cet appareil est exclusivement 

électrique. N´utilisez jamais l’appareil sur la cuisinière 
électrique ou à gaz, dans le four micro-ondes ou si elle 
présente une quelconque fissure.

•  Ne branchez jamais l’appareil lorsque l’eau n’atteint pas le 
niveau minimum. Ne remplissez jamais la bouilloire au-delà du 
niveau maximum indiqué sur le témoin de niveau d’eau. 

•  Si la bouilloire est trop pleine, l’eau peut être projetée lors de 
l’ébullition.


